
Felhasználói kéziköny 
Fontos információk
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A képeken látható ábrák kizárólag illusztrációs célokat szolgálnak. A tényleges termék vagy az alkalmazás felülete 
eltérhet ezektől.

FIGYELEM: A Segway Mobility alkalmazás további figyelmeztetéseket és használati útmutatókat tartalmaz a roller biztonságos használatához. 
Olyan funkciókról és frissítésekről is tájékoztatást adhat, amelyek ebben a kézikönyvben még nem szerepelnek. Ezek megismerése a felhasználó 
felelőssége.

Segway Mobility alkalmazás
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Üdvözöljük

14 éves kortól
140—200 cm

(4'6"—6'6")

Mindig viseljen bukósisakot, könyök- 
és térdvédőt vezetés közben.
Köszönjük, hogy a Segway 
eKickScooter Ninebot E3 sorozatú 
terméket választotta!
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Csomag tartalma

Felhasználói kézikönyv ×1

Töltő 3 az 1-ben imbuszkulcs Csavar × 5

Fontos információk ×1

● Tartozékok

× 5×1 ×1

* Az alábbi illusztrációk az E3 Pro modell alapján készültek.

* Megjegyzés: Kérjük, az eredeti csomagolást legalább 15 napig őrizze meg.
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Termékáttekintés
Jobb irányjelző
Fékkar
Fényszóró
Kormányrúd
Töltőcsatlakozó
Reteszgomb
Összecsukó retesz
Összecsukó mechanizmus
Első prizma
Első lengéscsillapító
Első sárvédő
Első kerék
Első villa
Kormány
Bal irányjelző
Műszerfal

Gázkar
Akasztó
Járófelület
Rögzítőkapocs
Hátsó sárvédő
Hátsó lámpa és prizma
Hátsó lengéscsillapító
Rendszámtartó
Kerékmotor
Hátsó kerék
Akkumulátorrekesz
Főváz
Kitámasztó
Csengő
Oldalsó prizma
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Kormányfunkciók

① Bekapcsológomb / Fényszóró gomb
② Bal irányjelző gomb
③ Jobb irányjelző gomb

④ Gázkar
⑤ Csengőgomb

Név Működés

Bekapcsológomb / 
Fényszóró

A gomb megnyomásával bekapcsolható a roller. 2 másodpercig lenyomva kikapcsolható. 
Bekapcsolás után rövid megnyomással ki- vagy bekapcsolható a fényszóró, dupla megny-
omással válthatók az üzemmódok.

Irányjelző gomb
A bal vagy jobb irányjelző megnyomásával bekapcsol a jelzés és villogni kezd. Újabb megny-
omással kikapcsolható. A gomb 2 másodperces nyomva tartásával be- vagy kikapcsolható a 
vészvillogó.

Gázkar A gázkar elfordításával vagy lenyomásával gyorsíthat.

Csengőgomb A gomb megnyomásával működtethető a csengő.

[1] Ha a fényszóró kikapcsolt, a hátsó lámpa is sötét, és csak fékezéskor világít. Ha a fényszóró be van kapcsolva, a hátsó lámpa 
halványan világít, fékezéskor pedig erősebben.
*Az alkalmazás- és firmware-verziók változhatnak, ezért mindig a tényleges jármű kijelzése az irányadó.
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Műszerfal – ikonok

① Bekapcsológomb:
Rövid megnyomás: be- és kikapcsolás; rövid megnyomás: 
fényszóró ki/be.
② Sebességmérő:
A pillanatnyi sebességet mutatja.
③ Üzemmód:
Jelzi, melyik sebességmód aktív (Walk/ECO/Drive/Sport).
④ Tempomat:
Jelzi, ha a tempomat aktív.
⑤ Irányjelző:
A bal vagy jobb irányjelző használatát mutatja.

⑥ Bluetooth:
A Bluetooth állapotát jelzi.
⑦ Fényszóró:
A fényszóró működését jelzi.
⑧ Hibakód:
Rendszerhibákat észlelése esetén kódokat jelenít meg.
⑨ Gyalogló mód:
A Walk Mode bekapcsolt állapotát jelzi.
⑩ Akkumulátor szint:
A hátralévő töltöttséget jelzi.
A kijelző pirosra vált, ha a töltöttség 10% alá csökken.

Mode                                     Model
Sebességkorlátok

E3 E3 Pro

051901E 051901D 051902E 051902D

         ECO mód: 15 km/h

         Drive mód: 20 km/h

         Sport mód: 25 km/h / 20 km/h (modelltől függően)

         Walk mód: 5 km/h

● Sebességmódok
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Assembly

Oldja ki a tépőzárat, távolítsa el a védőszivacsot, majd hajtsa ki a kitámasztót.

A képen látható módon emelje ki a védőszivacsot, majd vegye ki a rollert a dobozból: egyik kezével fogja meg a kábelköteget, 
a másikkal emelje fel a kormányrúdját, végül helyezze a járművet sík felületre.

*Az összeszerelést kizárólag felnőttek végezhetik.

②

①
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kattanás

Közeli

Ügyeljen arra, hogy összecsukás vagy kinyitás közben ne szoruljon be a keze. Indulás előtt mindig ellenőrizze, hogy a 
mechanizmus teljesen kinyílt, és a retesz biztonságosan záródott.

Emelje fel a kormányszárat, és nyissa ki a rollert. A kormány enyhe, határozott előretolása után egy „kattanás” jelzi, hogy az 
összecsukó mechanizmus megfelelően rögzült. Ezután zárja be az összecsukó reteszt.

③

FIGYELMEZTETÉS



—
10
—

Csúsztassa a kormányt és a kábeleket a kormányszárba úgy, hogy a fényszóró előre nézzen. A négy csavart a mellékelt 4 mm-
es (5/32") imbuszkulccsal, a jelölt sorrendben rögzítse.

Csatlakoztassa szorosan a kormányban és a kormányszárban lévő lila csatlakozókat úgy, hogy a rajtuk lévő nyilak egymással 
szembe nézzenek.

⑤

④

Csatlakozás

Az összeszerelés előtt kapcsolja ki a rollert. A fékkábel ne tekeredjen a kormányszár köré.

FIGYELMEZTETÉS
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Aktiválás

Az alkalmazásban válassza a „Search vehicle” lehetőséget, és párosítsa a rollert. Kövesse a megjelenő útmutatást, majd nézze 
meg a biztonsági oktatóvideót. Ezután aktiválhatja az eKickScootert.
* A roller aktiválása után alapértelmezés szerint a Drive mód lesz beállítva.

②

①
Csatlakoztassa a rollert a töltőre néhány másodpercre az 
akkumulátor aktiválásához, majd kapcsolja be a készüléket.

Olvassa be a QR-kódot a Segway Mobility alkalmazás 
letöltéséhez, majd regisztráljon vagy jelentkezzen be.

A Segway Mobility alkalmazásban további fontos figyel-
meztetések és útmutatók találhatók a roller használatával 
kapcsolatban; ezek a felhasználói tájékoztatás részét 
képezik, ezért a használat előtt meg kell ismerni őket.

A még nem aktivált eKickScooter bekapcsoláskor folyama-
tosan hangjelzést ad, és sebessége 15 km/h-ra korlátozott. 
Kérjük, kövesse az alábbi lépéseket az aktiváláshoz.

FIGYELMEZTETÉS
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Fényeffektek Üzemmód sebességének testreszabása Zárolás funkció

Indulási sebesség Tapadásvezérlés (TCS) Energia-visszanyerés*

Mértékegységek (km/h – mph)

*Megjegyzések az energia-visszanyerési funkcióhoz:
A Segway Mobility alkalmazásban beállítható az energia-visszanyerés mértéke: Standard vagy Weak.
○  Alapértelmezés szerint az energia-visszanyerés ki van kapcsolva. A funkció a Segway Mobility alkalmazásban kapcsolható 
be vagy ki.
○ A funkció bekapcsolása után a gázkar elengedésekor automatikusan aktiválódik a visszatáplálás. A motor ilyenkor 
ellenirányú elektromos erőt fejt ki, ami lassulást eredményez, hasonló érzetet keltve, mintha a fékkart húzná.
A visszatáplálás erőssége két szintre állítható: Standard vagy Weak. Standard módban a lassulás erőteljesebb.

 Biztonsági javaslatok:

○ Az energia-visszanyerési funkció használata előtt biztonságos környezetben gyakorolja a működését és hatását. A funkció 
a gázkar elengedésekor extra lassító ellenállást fejt ki, ezért fontos, hogy megfelelően tartsa az egyensúlyt és kontrollálja a 
járművet.
○ A visszatáplálás nem helyettesíti a fékrendszert. Megálláshoz és biztonságos lassításhoz továbbra is használja a fékkart.
○ Lejtős úton vagy különleges körülmények között fokozott elővigyázatossággal használja. Lejtőn a gravitáció miatt a jármű 
a gázkar elengedése ellenére is gyorsulhat, miközben a visszatáplálás egyszerre próbál lassítani — ezért ilyenkor különösen 
fontos a megfelelő egyensúly.
○ A visszatáplálás bekapcsolva marad, amíg manuálisan ki nem kapcsolja a Segway Mobility alkalmazásban. A funkció akkor 
sem kapcsol ki automatikusan, ha a roller leáll vagy lemerül. A műszerfal nem jelzi a visszatáplálás állapotát, ez kizárólag az 
alkalmazásban ellenőrizhető és állítható.
○ Ha más is használja a rollert, tájékoztassa az aktuális energia-visszanyerési beállításokról.
○ A funkcióval kapcsolatos kérdések esetén forduljon a műszaki ügyfélszolgálathoz.

*Mivel az alkalmazás/firmware különböző verziói eltérőek lehetnek, kérjük, tekintse meg a tényleges járművet. Kérjük, szabja testre ezeket a 
funkciókat a Segway Mobility alkalmazáson keresztül.

Alkalmazásfunkciók
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● Kódzár

Aktiválja a digitális kódzárat az alkalmazásban, majd állítson be egy négyjegyű jelszót (pl. 1234).

A rollert hagyás előtt zárolja a Segway Mobility alkalmazáson keresztül.

Indulás előtt a feloldókód megadásához használja a gázkart és a fékkart.
A gázkar minden egyes megnyomása eggyel növeli a számot, majd bármelyik fékkar meghúzásával tudja megerősíteni az adott 
számjegyet.

A Kódzár funkció a Segway Mobility alkalmazásban kapcsolható be és ki: Kezdőlap → More Functions → Locking Function.

①

②

③
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Apple Find My hálózat

A módszer
Csatlakoztassa a rollert a Segway Mobility alkalmazáshoz, majd kapcsolja ki a Find My funkciót:
Kezdőlap → More Functions → Locating vehicle → Disable.
Ezután manuálisan távolítsa el a járművet a Find My alkalmazásból.

B módszer
Nyissa meg a Find My alkalmazást iPhone-on vagy iPaden.
Érintse meg a ⊕ jelet, majd válassza az „Add Other Item” lehetőséget. Kapcsolja be a rollert, húzza meg háromszor a fékkart, 
majd nyomja meg egyszer a bekapcsológombot. Válassza ki a járművet a Find My alkalmazásban, és kövesse a megjelenő 
útmutatást a párosításhoz.

A módszer
Csatlakoztassa a rollert a Segway Mobility alkalmazáshoz, majd kapcsolja be a Find My funkciót: Kezdőlap → More Functions 
→ Locating vehicle → Enable. A rendszer automatikusan átvált a Find My alkalmazásra.
Érintse meg a ⊕ jelet, majd válassza az „Add Other Item” lehetőséget. Válassza ki a rollert, és kövesse a párosítás lépéseit.

● Visszaállítás (A vagy B módszerrel)

● Eszköz hozzáadása (A vagy B módszerrel)
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B módszer
A roller bekapcsolása után a visszaállítás elvégezhető úgy, hogy ötször meghúzza a fékkart, majd egyszer megnyomja a 
bekapcsológombot feloldott állapotban. Ezután manuálisan törölje a járművet a Find My alkalmazásból.
E lépések után a jármű többé nem kereshető a Find My segítségével.

*A Find My Beacon engedélyezése és tiltása
A Find My Beacon funkció feloldott állapotban úgy kapcsolható be vagy ki, hogy kilencszer meghúzza a fékkart, majd egyszer 
megnyomja a bekapcsológombot.
Ez a pozícióinformációt érinti.

*Csatlakoztatható eszközök maximális száma
A roller legfeljebb 3 iOS eszközhöz csatlakoztatható, ugyanazzal a fiókkal.
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*Firmware frissítés
A tulajdonos frissítheti a firmware-t, miután a rollert csatlakoztatta a Segway Mobility alkalmazáshoz.
A nem tulajdonos nem jogosult a firmware frissítésére.

*Sorozatszám lekérdezése (csak különleges esetekben)
Bármely iOS-felhasználó csatlakozhat a rollerhez az Apple Find My alkalmazáson keresztül, majd a sorozatszám meg-
jelenítéséhez nyolcszor meg kell húzni a fékkart, és egyszer meg kell nyomni a bekapcsológombot. A sorozatszám ezután 
megjelenik a Find My alkalmazásban.
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A következő Find My útmutató csak Apple eszközöket használó felhasználókra vonatkozik.
* A „Works with Apple” jelölés azt jelenti, hogy a termék kifejezetten az adott Apple-technológiával való együttműködésre 
készült, és a gyártó tanúsította az Apple Find My hálózati előírásainak megfelelését. Az Apple nem vállal felelősséget a termék 
működéséért, használatáért vagy annak biztonsági és jogszabályi megfeleléséért.
Az App Store, az Apple logó, az Apple, az Apple Find My, az Apple Watch, a Find My, az iPhone, az iPad, az iPadOS, a Mac, a 
macOS és a watchOS az Apple Inc. védjegyei.
Az iOS a Cisco bejegyzett védjegye, licenc alapján használva.

*Közeli állapot és elkülönített állapot
Ha a jármű párosítva van a Find My rendszerrel, és a tulajdonos eltávolodik tőle, vagy kikapcsolja a telefonján a Bluetooth-t 
a használat után, a roller rövid idő múlva automatikusan „Közeli” állapotba lép. Hosszabb idő elteltével a roller „Elkülönített” 
állapotba kerül. Amikor a tulajdonos a telefonjával újra a roller közelébe ér, a Bluetooth automatikusan csatlakozik, és a jármű 
„Csatlakoztatva” állapotba vált. Ha a roller „Elkülönített” állapotban van, akkor egy nem tulajdonos is képes csatlakozni hozzá a 
Find My alkalmazáson keresztül, és a korábban leírt módszerrel lekérdezheti a sorozatszámot.
A tulajdonos továbbra is megkeresheti a járművet a Find My segítségével.
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Charging 

LED
Piros — töltés
Zöld — csepptöltés

Nyissa fel a töltőcsatlakozó gumidugóját.

○ Ne töltse az akkumulátort, ha a töltőcsatlakozó, a töltő vagy a kábel nedves.
○ Csak a gyártó által biztosított eredeti töltőt használja. Más eszközhöz tartozó töltőt ne használjon.
○ Ne töltse és ne használja az akkumulátort, ha sérült, vagy víz nyomai láthatók rajta.
○ Ne hagyja nyitva a töltőcsatlakozó fedelét, amikor nem tölt.
○ A töltőt ne hagyja a konnektorban, ha nincs használatban.
○ Ne hagyja a rollert felügyelet nélkül töltés közben.

Csatlakoztassa a töltőt. A töltés befejezése után zárja vissza a 
gumidugót.

① ② ③

FIGYELMEZTETÉSEK
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Ha az akkumulátor töltöttsége 30% alá csökken, és a rollert körülbelül 7 egymást követő napon át nem kapcsolják be, az 
akkumulátor alvó módba lép.
Ebben az esetben a roller nem kapcsolható be.
Az akkumulátor aktiválásához csatlakoztassa a töltőt néhány másodpercre.
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Hogyan kell használni

Hajtsa fel a kitámasztót. Helyezze az egyik lábát a 
járófelületre, majd a másikkal lökje el magát a gördülés 
megkezdéséhez.

A gázkar elengedésével és a fékkar meghúzásával 
lassíthat.

Helyezze mindkét lábát a járófelületre, álljon stabilan, 
majd a gázkar megnyomásával gyorsítson.

*A féktávolság jelentősen változhat a vezető súlya és az 
útviszonyok függvényében.
Nagyobb súly esetén hosszabb féktávolságra számítson.
Mindig a körülményekhez igazítsa a sebességét, és tartson 
megfelelő követési távolságot.
*Lassabb haladásra számítson emelkedőn, és ügyeljen az 
egyensúlyra.
A roller lassulása függ a vezető súlyától és a környezeti 
körülményektől.
Ne haladjon olyan emelkedőn, amelynek meredeksége 
meghaladja a 30°-ot.

Megjegyzés: biztonsági okokból a motor csak 3 km/h sebesség 
elérése után kapcsol be.
Az indulási sebesség a Segway Mobility alkalmazásban állítható.

● Elrugaszkodás / gördülés

● Lassítás

● Gyorsítás
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Figyelem: A roller parkolása keményfa padlón maradandó elszíneződést vagy sérülést okozhat a felületen.
*A rollert hűvös, száraz, napfénytől és szélsőséges hőmérséklettől védett helyen tárolja.
Ha a készülék hosszabb ideig bekapcsolva és felügyelet nélkül marad, alvó módba kerülhet.
Az aktiválásról szóló részben találja a felébresztéshez szükséges lépéseket.

● Kormányzás

● Parkolás

A bal vagy jobb irányjelző gomb megnyomása után az irány-
jelző villogni kezd.
Újabb megnyomással kikapcsolható.

Enyhe kormánymozdítással fordulhat balra vagy jobbra.

A roller elhagyása előtt hajtsa le a kitámasztót.

① ②
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FIGYELMEZTETÉSEK

Mindig viseljen bukósisakot a használat során.

Ne előzzön.

Ne vezesse a rollert egy 
lábbal vagy egy kézzel.

Ne hajtson fel vagy le 
lépcsőkön, és ne ugorjon 
át akadályokat.

Ne hagyja a rollert hosszú 
ideig szabadban vagy nyílt 
területen.

Ne viseljen magas sarkú cipőt vezetés közben.

Ne szállítson utasokat.
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Kerülje, hogy a kerék 
akadályoknak ütközzön.

Ne helyezzen nehéz tárgyakat 
a kormányra.

Ne álljon a hátsó 
sárvédőre.

Figyeljen a fejére ajtókon 
való áthaladáskor.

Lejtőn mindig kontrollálja a 
sebességet.

Ne használjon mobiltelefont 
és ne viseljen fülhallgatót a 
roller vezetése közben.

Ne forgassa vagy nyomja 
a gázkart, miközben tolja 
a rollert.

Ne rántsa vagy forgassa 
hirtelen a kormányt nagy 
sebességnél.

Sebességtörőkön vagy egyene-
tlen felületen haladva tartsa a 
sebességet 5–10 km/h között.
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Ne használja a rollert 
esőben.
Ne haladjon át tócsákon 
vagy más akadályokon.

A használat után ne érin-
tse meg az agymotort, 
mert felforrósodhat.

Ne közlekedjen vele 
közutakon, autóutakon 
vagy autópályán, kivéve, 
ha a helyi jogszabályok ezt 
kifejezetten megengedik.

Kerülje a kátyúkat.

A használat után ne érintse 
meg a féket.

Szállításkor megfelelően 
rögzítse a rollert, hogy 
elkerülje az akkumulátor 
sérülését ütközés vagy 
rázkódás miatt.
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Összecsukás, szállítás, kinyitás
● Összecsukás

Emelje fel a reteszkarikát, majd nyomja be az összecsukó mechanizmus gombját.

Egy határozott mozdulattal nyomja le az összecsukó reteszt, majd rögzítse a reteszkarikát a járófelület hátsó részén lévő fülhöz.

①

②
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● Kinyitás● Szállítás

A rollert a kormányszárnál meg-
fogva emelje fel és így szállítsa.

Emelje fel a kormányszárat, majd egy határozott előremozdulattal tolja ki.
A „kattanás” jelzi, hogy az összecsukó mechanizmus megfelelően kinyílt.
Ezután zárja vissza az összecsukó reteszt.

Oldja ki a reteszkarikát a rög-
zítőfülből.
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Győződjön meg róla, hogy az összecsukó retesz teljesen zárt állásban van indulás előtt!
* Ha az összecsukó retesz nincs megfelelően bezárva, a roller használat közben szétnyílhat.
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A gumik felfújása

Távolítsa el a szelep sapkáját.

Figyelem: A gumik megfelelő nyomása elengedhetetlen a biztonságos használathoz.
A túlzottan felfújt gumi károsodást vagy sérülést okozhat.
Az alulfújt gumi gyenge teljesítményt és a gumi sérülését eredményezheti.
Mindig használjon nyomásmérőt, és tartsa be az ajánlott guminyomást.

Csatlakoztassa a pumpát a szelephez, majd 
fújja fel a kereket.

① ②
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Specifikációk
Tétel Paraméter

Termékin-
formációk

Név Segway eKickScooter Ninebot E3 Segway eKickScooter Ninebot E3 Pro

Modell 051901E 051901D 051902E 051902D

Méret (H × SZ × M) Megközelítőleg 116.5 × 56.3 × 123.5 cm

Méret összecsukva Megközelítőleg 123.5 × 56.4 × 44.5 cm

Nettó tömeg Megközelítőleg 17.5 kg Megközelítőleg 17.5 kg)

Használati 
követelmények

Maximális terhelhetőség: 100 kg

Ajánlott életkor: 14+

Ajánlott testmagasság: 140–200 cm

Teljesítmény

Maximális sebesség kb. 25 km/h kb. 20 km/h kb. 25 km/h kb. 20 km/h

MRange 
of Speed 
Modes [1]

SPORT. kb. 30 km kb. 37 km kb. 40 km kb. 47 km

DRIVE. kb. 37 km kb. 47 km

ECO. kb. 45 km kb. 55 km

Maximális emelkedő:  [2] kb. 18%

Átjárható terep: Partial unpaved roads, mostly smooth roads or normal asphalt, tarmac roads.
Részben burkolatlan utak, sima utak, normál aszfalt és betonfelület.

Üzemi hőmérséklet: –10 °C – +45 °C

Tárolási hőmérséklet: –10 °C – +60 °C

Védettségi szint: [3] IPX5

Töltési idő kb. 5,5 óra kb. 7 óra

Akkumulátor

Névleges feszültség: 36 V

Maximális töltési 
feszültség 42 V

Névleges energiatároló 
kapacitás: 276 Wh 368 Wh

Névleges kapacitás: 7.65 Ah 10.2 Ah

Töltési hőmérséklet: 0–55 °C

Akkumulátorvédelem: Túltöltés elleni védelem, túlmelegedésvédelem, mélykisülés elleni védelem, rövidzárlat-
védelem, túláramvédelem
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Tétel Paraméter

Motor
Névleges teljesítmény: 400 W

Maximális teljesítmény 800 W

Töltő

Bemenet: 100–240 V ~ 50/60 Hz

Névleges kimenet: 41 V 1.7 A

Maximális kimenet 42 V 

RNévleges kimeneti 
teljesítmény 70 W

Gumiabroncs
Gumiabroncs típusa 10 colos tömlő nélküli gumiabroncsok

Gumiabroncsnyomás 42—48 psi

Egyéb

Felfüggesztési rendszer
Első elasztomer lengéscsillapító

Hátsó elasztomer lengéscsillapító

Fékrendszer
Első dobfék

Hátsó elektronikus fék

[1] Hatótáv üzemmódonként: teljesen feltöltött akkumulátorral, 75±5 kg terheléssel, 25±5 °C környezeti hőmérsékleten, sík burkolaton, az adott 
üzemmód maximális sebességével tesztelve.
* A hatótávot több tényező is befolyásolja, például a sebesség, a terhelés, az elindulások és megállások száma, valamint a környezeti 
hőmérséklet.
[2] Maximális emelkedő: 75 kg terheléssel, 15 km/h sebességgel, 10 méter hosszú emelkedőn, a maximális emelkedőn tesztelve.
[3] IP-védettség: a termék minden irányból érkező alacsony nyomású vízsugár ellen védett, IPX5 besorolással az IEC 60529 szabvány szerint, 
ellenőrzött körülmények között tesztelve. Ne töltse a terméket nedves állapotban vagy párás környezetben. A folyadékba merítésből eredő 
károk nem tartoznak a garancia hatálya alá.
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Függelék

A képen látható módon kézzel szerelje le az eltávolítható elemet.
Megjegyzés: A telefontartó külön vásárolható meg.




